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EN FE DE LO CUAL, i los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el, presente Protocolo. 

TIL BEKRÆFTELSE HERAF har undertegnede befuldmægtigede underskrevet denne proto- 
kol. 

. ZU URKUND DESSEN haben die Bevollmächtigten ihre Unterschriften unter dieses Protokoll 
gesetzt., 

. 홢 IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries have hereto set their hands. 

EN FOI DE QUOI, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du 
présent protocole. 1. 홢 . 1 1 

DÁ FHIANÚ SIN, chuir na Lánchumhachtaigh thfos-sthtthe a lamh leis an bProtacal seo. r 

IN FEDE DI CHE, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al presente 
i protocollo. 

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende gevoimachtigden hun handtekening onder dit 
, ,, protocol hebben gesteld. ,, : . . . .  , I : , , . ,: . '.. ; . : 

EM FÉ DO QUE, os plenipotentiaries ' abaixo assinados apuserari홢 as suas assinaturas no 
presente protocolo. ; . . . .  , , . . . . .  

TÄMÄN VAKUUDEKSI täysivaltaiset edustajat ovat allekirjoittaneet tämän pdytakirjan. 

TILL BEVIS HÄRPÅ har de befullinäktigade undertecknat detta protokoll. 

Hecho en Bruselas, el diecinueve. de junio de mil novecientos noventa y siete, en un ejemplar 
único, en lenguas alemana, danesa, española, finesa, francesa, griega, inglesa, irlandesa, italiana, 
neerlandesa, portuguesa y sueca, siendo cada uno de estos textos igualmente auténtico, que será 
depositado en los archivos de la Secretaría General del Consejo de la Unión Europea. 

Udfærdiget i Bruxelles, den nittende juni nitten hundrede og syvoghalvfems, i ét eksemplar på 
dansk, engelsk, finsk, fransk, græsk, irsk, italiensk, nederlandsk, portugisisk, spansk, svensk og 
tysk, idet hver af disse tekster har samme gyldighed; de deponeres i arkiverne i Generalsekreta- 
riatet for Rådet for Den Europæiske Union. 

Geschehen zu Brüssel am neunzehnten Juni neunzehnhundertsiebenundneunzig in einer Urschrift 
in dänischer, deutscher, englischer, finnischer, französischer, griechischer, irischer, italienischer, 
niederländischer, portugiesischer, schwedischer und spanischer Sprache, wobei jeder Wortlaut 
gleichermaßen verbindlich ist; die Urschrift wird im Archiv des Generalsekretariats des Rates der 
Europäischen Union hinterlegt. 


